


L’amicale des sapeurs-pompiers de Nyon 
conservent fi èrement la Willys de 1953 
illustrée par Hergé lors de l’intervention des 
pompiers à la Route de St-Cergue.
Une petite collection dédiée à Tintin, où 
l’on trouve notamment les planches de cet 
épisode, peut être visitée sur demande à 
la caserne du Service du Feu de Nyon. 
Information auprès de l’Offi ce du Tourisme.

The Nyon fi re service proudly preserves the 
1953 Willys jeep depicted by Hergé on the 
occasion of the fi re-service operation at Route 
de St-Cergue.
A small collection dedicated to Tintin, where 
one fi nds in particular the basic features of 
this episode, can be visited on request at 
Nyon fi re station. Information from the Tourist 
Offi ce.

Die Feuerwehrleute von Nyon bewahren 
voller Stolz den Willys von 1953 auf, den 
Hergé bei einem Einsatz der Feuerwehr auf 
der Strasse nach St-Cergue gezeichnet hat.
Eine kleine Tim-Kollektion, in der man insbe-
sondere die Bildtafeln dieser Episode fi ndet, 
kann man auf Anfrage in der Feuerwehrkaser-
ne von Nyon bewundern. Informationen beim 
Verkehrsbüro.

Entrée de Nyon en venant de 
Genève avec en arrière plan le 
quartier de Rive.

Entrance to Nyon with the Rive 
district in the background.

Ortseingang von Nyon mit 
dem Quartier de Rive im 
Hintergrund.

La maison du professeur Topolino 
peut être aperçue à la Route de 
St-Cergue 113. Cependant, elle ne 
peut être visitée (15 min. à pied 
depuis la gare).  
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Tintin a Nyon

L’Affaire Tournesol a été publiée par Hergé en 1956. L’un 
des plus grands dessinateurs de BD du XXe siècle avait 
choisi la Suisse, et plus particulièrement Nyon, pour pimen-
ter l’intrigue de la disparition du Professeur Tournesol. Ce 
personnage est d’ailleurs inspiré par le scientifi que Auguste 
Piccard, grand-père de Bertrand Piccard lui-même amateur 
de Tintin !

Cet itinéraire permet de suivre Tintin et le capitaine Haddock à la 
recherche de Tournesol. Il met en valeur les différentes étapes de leur périple 
à travers Nyon (entrée de Nyon, bord du lac et son quartier, route menant à 
St-Cergue). De plus, il vous donnera des informations originales sur les sources 
d’inspiration d’Hergé pour réaliser les vignettes présentées. 

L’Affaire Tournesol
des plus grands dessinateurs de BD du XXe siècle avait 
choisi la Suisse, et plus particulièrement Nyon, pour pimen-
ter l’intrigue de la disparition du Professeur Tournesol. Ce 
personnage est d’ailleurs inspiré par le scientifi que Auguste 
Piccard, grand-père de Bertrand Piccard lui-même amateur 
de Tintin !

Cet itinéraire permet de suivre Tintin et le capitaine Haddock à la 

‘

Tintin in Nyon
The Calculus Affair was published by Hergé in 1956. One of the greatest comic 
strip cartoonists of the 20th century had chosen Switzerland, and in particular 
Nyon, to add spice to the plot of the disappearance of Professor Calculus. What 
is more, this character is inspired by the scientist Auguste Piccard, grandfather 
of Bertrand Piccard, himself a lover of Tintin !

This itinerary allows one to follow Tintin and Captain Haddock on their 
search for Calculus. It highlights the different stages of their journey through 
Nyon (entrance to Nyon, shores of the lake and its district, route leading to 
St-Cergue). Also, it will give you original information about Hergé’s sources of 
inspiration for creating the vignettes presented. 

Tim in Nyon
Den Fall Bienlein veröffentlichte Hergé im Jahr 1956. Einer der grössten 
Comic-Zeichner des 20. Jahrhunderts hatte sich die Schweiz, und genauer 
gesagt Nyon ausgesucht, um dem Intrigenspiel um das Verschwinden von 
Professor Bienlein die richtige Würze zu verleihen. Die Inspiration für 
diese Comic-Figur lieferte übrigens der Wissenschaftler Auguste Piccard, der 
Grossvater von Bertrand Piccard, der selbst ein Fan von Tim ist !

Auf diesem Weg kann man Tim und Kapitän Haddock auf der Suche nach Bien-
lein begleiten. Er illustriert die verschiedenen Stationen ihrer abenteuerlichen 
Reise durch Nyon (Ortseingang von Nyon, Seeufer mit seinem Quartier, Strasse 
nach St-Cergue). Darüber hinaus erfahren Sie originelle Einzelheiten darüber, 
wie Hergé sich für die ausgestellten Comic-Szenen inspiriert hat. Le Quai des Alpes reconnaissable 

avec sa rangée d’arbres et ses 
bancs verts.

Der Quai des Alpes, den man 
an seiner Baumreihe und seinen 
grünen Bänken erkennt.

Le Quai des Alpes is recognisable, 
with its line of trees and green 
benches.

La Fontaine du Maître Jacques 
dans la rue de Rive.

Der Maître Jacques Brunnen in 
der Rue de Rive.

Maître Jacques fountain in Rue 
de Rive.

Professor Topolino’s house can be 
seen at Route de St-Cergue 113. 
However, it cannot be visited 
(15 minutes on foot from the station).

Das Haus von Professor 
Topolino fi ndet man an der Route de 
St-Cergue 113. Besichtigen kann man 
es allerdings nicht 
(15 Min. zu Fuss vom Bahnhof aus).  
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Nyon Région Tourisme
Case Postale
Av. Viollier 8
1260 Nyon

Tél. +41 22 365 66 00
Fax +41 22 365 66 06

info@nrt.ch
www.nyon.ch
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Musée du Léman
Lake Geneva Museum
Genfersee Museum

Musée du Léman


